
  [image: cover]


  


  


  AHMED DRAMÉ


  con Sophie Blandinières


  


  


  La profesora de historia


  (Todos somos excepciones)


  


  


  Traducción de


  Noemí Sobregués


  


  


  


  


  [image: 019]


  www.megustaleerebooks.com


  
    


    


    


    Al parecer, soy un caso digno de estudio.


    Una especie de milagro: un chico negro que creció en los barrios del Valle del Marne, pero que llega a ser actor, guionista y escritor. Su historia se cuenta en una película, Les Héritiers, y en el libro que tienes en las manos.


    Incluso a mí me sorprende. No esperaba que mi vida gozara del privilegio de salirse de la norma.


    Como todo el mundo, estaba atrapado en un cliché: cuando se es negro y se ha crecido en Créteil, a priori se tienen más posibilidades de acabar de contraejemplo que de relato edificante.


    Normalmente, según una lógica simplista y fatalista, por ser de extrarradio, queda uno condenado a la periferia del éxito; por ser «de color», se ve privado de posibilidades de triunfar, y por ser joven, no es creíble.


    Normalmente, una clase difícil de un instituto de mi zona no participa ni queda primera en un concurso nacional.


    Pero sucedió.


    Así que tenemos que prohibir el «normalmente» y borrar los clichés. Ellos son los culpables, los cómplices del delito de fatalidad, que hacen de mí una excepción, una historia destacable.


    Pero si hoy figuro a título de excepción es porque tropecé, o más bien me levanté, con excepciones: mi madre, valiente y cariñosa, mi hermano, protector y prudente, una profe de historia animada y combativa, una productora-directora-guionista competente, sin prejuicios, una clase muy especial y testigos de la Historia del Mal. Todas estas personas conforman esta Historia del Bien, que siempre acaba venciendo.


    Lo que he aprendido es que no soy una excepción. Todos somos excepciones. Lo dicta nuestra humanidad, que nos hace intercambiables. Al conocer a Léon, superviviente de Auschwitz, descubrí la compasión. Léon me trasladó a su historia, de la que en realidad nunca he salido. Es como si la hubiera vivido; la imaginé, me puse en su lugar y la escribí como si fuera mía.


    En esa misma época me dedicaba a «hacer de actor» viendo películas, a divertirme imitando los papeles, representándolos primero en playback y después en voz alta, con los subtítulos originales. Porque me gustaban sobre todo las películas de gángsteres, es decir, el cine americano. Yo era el protagonista, el papel principal. Soñaba en voz alta.


    Más adelante tuve la posibilidad de meterme de verdad en la piel de personajes de películas, y después en la mía, haciendo de mí mismo. Cerré un círculo en el que todo el mundo puede ser cualquiera, en el que no soy más negro que judío, blanco, gitano, Léon, Denzel Washington, mis compañeros del instituto o los demás actores de Les Héritiers. Soy una excepción. Me he librado del condicionamiento. No me han envasado al vacío. Me he sentido libre.


    Libre de conseguirlo, de atreverme a escribir, de atreverme a soñar que era actor y de vivir la pesadilla de Léon.


    


    


    En un principio, nosotros, los personajes de esta historia, necesitábamos no sentirnos excepciones, sino llevar una insignia, un distintivo de pertenencia a un grupo, una marca de adhesión, una identidad vaga y enfurecida con un enemigo por descubrir. Nosotros.


    Después de nuestra incursión en el Holocausto, ya no decíamos nada.


    Porque habíamos entendido quiénes éramos: los otros. Los mismos. Todos excepciones.

  


  
    Historia de mi madre


    

    

    

    «Podría perdonarles, pero no me apetece. Porque si no hubiera venido, ¿qué habría pasado con mi hijo?» La frase, como una sentencia divina, provoca un denso silencio en el despacho. Los «acusados» se revuelven en su asiento, con las pruebas de su delito encima de la mesa. De repente, pese a la moderada temperatura de este mes de mayo, hace calor. Un ligero sudor perla las frentes, y las mejillas se sonrojan.


    Sí, es demasiado tarde para alegatos, porque los hechos son claros y se ha demostrado la injusticia. Ante sus ojos, dos expedientes que mi madre les ha obligado a sacar de los cajones donde los colocan por orden alfabético. Es un suponer. Porque, observados de cerca, no se ven letras o iniciales, sino apellidos y colores. El fenómeno se produce inconscientemente. Los cajones no piensan.


    Discriminación natural. Se elige al más cercano, al más verosímil. En cualquier caso, mi cara no es lo bastante triunfadora para evitar que me coloquen en el grupo malo.


    

    

    El otro, el alumno blanco, es casi transparente, porque no ha aparecido al menos la mitad del curso. No he tenido tiempo de conocerlo. Nadie ha tenido tiempo de conocerlo. Pero es evidente que los profes lo han visto lo suficiente para considerarlo apto para ir a la universidad. O quizá dudaban, pero, ante la duda, le han dejado la puerta abierta. Aunque no tiene ningunas ganas de cruzarla, quiere ir a formación profesional. Me lo ha confesado, lo que ha multiplicado mi despecho.


    Su media general está un punto y medio por debajo de la mía. En situación normal, si la equidad y la justicia no hubieran dejado su nombre en el guardarropa, estando en el mismo barco, la clase media de un instituto medio de una ciudad que no es de color de rosa, deberían admitirme, como a él, en el segundo ciclo. Pero es evidente que mi expediente académico ha caído en un bug, en una grieta, y yo con él. Me clasifican en la categoría «no apto para el segundo ciclo».


    Mi madre, como yo, está molesta porque me hayan metido en el saco malo. Pero, mala suerte para los que se enfrentan a ella, no es fatalista ni de esas personas que lo dejan correr.


    

    

    De la boca de mi madre jamás sale una queja. Se va a trabajar en plena noche, luego a última hora de la tarde, y cuando vuelve, tiene que ordenarlo todo, hacernos la comida y ocuparse de la ropa. Llevar una casa, criar a sus hijos, aguantar el cansancio, la humillación y los sacrificios para que podamos comer, salgamos adelante y nos libremos de los trabajos previstos para nosotros. No tener que levantarnos cuando los demás, las personas libres, los reyes de las lamentaciones, acaban tranquilamente su noche. No tener que marcharnos de nuestro país porque no es posible sobrevivir.


    Quiere con todas sus fuerzas que para nosotros sea diferente.


    No lo hace con violencia, sino con una inquebrantable determinación. Cuando hacemos una tontería, no nos pega ni nos castiga, sino que nos cuenta una historia triste, la suya.


    Las dificultades en Malí, el exilio y las preocupaciones en Francia. Nada que comer, el duro invierno y la ropa ligera, los ojos, que se agrandan bajo el taladro del cansancio, la sonrisa, que se pierde en cuanto se desvanece la esperanza, un bebé —mi hermana mayor— que ya no llora porque ha aprendido a esperar.


    Me ofrece las imágenes sin comentarios, sin extenderse en su sufrimiento, sin concluir siquiera con: «¿Entiendes, Ahmed, por qué tienes que ser bueno y estudiar? No hay piedad, hijo mío. Solo puedes contar contigo mismo».


    

    

    Tirita de frío en la salida del metro Cadet, con su bebé en brazos. Duda desde hace media hora en plena corriente de aire. No es un gesto fácil cuando no te lo han enseñado. Exige olvidar la dignidad. Cuesta, marca y hace daño. Mendigar. Extender la mano para un billete de metro porque la leche en polvo de los comedores benéficos está muy lejos, y mi hermana tiene hambre.


    Mi madre sabe ya que su mano abierta permanecerá en su memoria, rincón de vergüenza que se despertará, ardiente, para agitarle el sueño. Cada instante de titubeo la tortura un poco más. Mi hermana no llora, pero tampoco duerme. Sus grandes ojos abiertos miran a su madre.


    Se decide. Abre los dedos de la mano derecha. La necesidad fuerza al frío y a la rabia, que los habían crispado. No puede alzar los ojos, que siguen fijos en mi hermana. No puede despegar los labios. La secuencia transcurre en silencio, con los transeúntes en sordina. Lo que le grita en los tímpanos a mi madre es la vergüenza. La vergüenza no se adapta tan bien como un bebé.


    

    

    Esta escena me acecha. Pero como un fantasma bueno, un busto en honor a la valentía de mi madre, un símbolo destinado a recordarme lo que debo honrar, un santuario que me marca los límites. Aquí siempre lloro.


    Mi madre tiene este valioso argumento para imponernos un superego: la vida la maltrató desde el principio.


    Vuelve del trabajo ojerosa. Observo que hace una mueca imperceptible al inclinarse. Cuando le pregunto, me contesta que es la espalda, donde de arriba abajo se le acumula el cansancio, que se aferra a todo su cuerpo. Su agotamiento me duele. Reconozco la culpa en esta presión en mi corazón. Mi madre paga todos los días fajos de dolor por nosotros, mis hermanas y yo.


    No podemos decepcionarla y añadir más peso a sus preocupaciones. Pero hay que admitir que no es fácil. Cuestión de contexto.


    En Créteil, la Maison des Arts no siempre esconde la otra cultura del extrarradio, no siempre


    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    
  


  Ahmed Dramé (Issy-les-Moulineaux, 1992) es conocido por ser el coguionista y el actor de la película La profesora de historia (2014), basada en su propia experiencia y que relata los hechos ocurridos cuando su clase del instituto ganó el premio del Concours national de la Résistance et de la Déportation. Dramé también plasmó esta vivencia en la novela homónima que publicó el mismo año. Además este joven actor ha formado parte del reparto de Main courante (2012) y Les petits princes (2013).
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